
ТЕАТР САТСРЫ ЗАДЕЛО ЗА ЖИВОЕ.

В то  врем я, к о гд а  в конце апреля в Прите на в»еэд® пи 

о ател ей  при сутствовал  турецкий поэт хіазым Хикмет, в с о в ет »  

оком журнале "Новый мир” было опубликован© руооное издание 

е го  сати р и ч о о н о ф ъ еви  о Иване Ивановиче, постановку к о то ­

рой осуществил впервые 15 июня пражский театр  сатиры под, 

чешским заголовком  "Выл ^илип Филипек, или не был?".

Автор, в русском издании п ь ес а , вкладывает в уста  

Ивана Ивановича вопрос Хикмета, почоыѵ его  первая пьеса 

о советской  действительности  должна быть именно оатиричесі*. 

кой и не я в л я е т с я  ли это  злоупотреблением гостеприимством. 

Голос а в т о р а  з а  сценой отвечает  на э т о , что Советский Сотов 

я в л я е т с я  ого  второй родиной, что он питает гл-^бокию любовь 

к советским  людям, но когда  он видит, что на его родине 

п олзет  зм ея , то его  обязанность р асто п тать  е е .

В этом смысл пьесы Хикмета, направленный на Ивана 

И вановича, как на ч еловека  из прошлого или бог знает от­

к у д а .

Переводчик Йржж Тауфер, по е го  собственным словам , 

сделал  п ь ес у  о т е ч е с т  енной изменением имен действующих 

лиц , самой необходимой обработкой и применением выражений 

наиболее характерных для нашей стран а . Остальное доделалв 

О .Л ипсни, Я .В ерих, в роли Филипка Филипка злого духа , 

Мефистофеля наших дн ей , который обивает с толку хорошего 

з  ч о стн о го  работн и ка , сек р етар я  городского комитета пар­

т и и . Ои зад а л ся  целью уничтожить Пѳтржичка, а с ним и 

в с е  его  начинания по процветанию города к  уяучиѳнию бла­

г а  людей. Филип Филипѳк воздей ствует  на ого чѵ ветва, 

к ак  к и с л о т е , на его  ж изнь, внискивыет ѳго слабые м оста , 

п ы тается  сооблазы ить его  властью и играя его  самолюбием 

держит е го  в р у к ах , с о зд а ет  ему "ав то р и тет” и атмѳоферѵ


